




 

 



Consumo de agua lit/h  
Presión de agua Kg/cm²  
Potencia a vapor kg/h  
Presión de vapor Kg/cm²  
Consumo de aire Nl/min  
Presión de aire Kg/cm²
Largo mm 1275
Fondo mm 900
Alto mm 850
Peso neto kg 213
Peso bruto kg 263
Volumen con embalaje m³ 1,5514

Potencia eléctrica kW  
Potencia a gas kcal/h 43498,8
Potencia a gas kW 50,58
Consumo de GN m³/h 4,81
Presión de GN g/cm² 18
Consumo de GLP Kg/h 3,84
Presión de GLP g/cm² 37

DESCRIPCIÓN

DATOS

COCINA A GAS CON
FRY-TOP, CG9-51 R

Construcción en acero inoxidable.
Fuegos abiertos con válvula de seguridad y termopares. 
Pilotos para el encendido. 
Parrillas y quemadores de fundición.
Vertederos unitarios en acero inox.
Dimensiones de la parrilla: 425x350 mm.
Quemadores: 1 x 10.500 + 1 x 8.000 + 2 x 4.000 kcal/h.
Horno GN-2/1 en acero inoxidable con quemador de acero 
inoxidable de 8.000 Kcal/h, con piloto de encendido y 
termopar. 
Válvula termostática (130 ºC - 350 ºC)
Armario neutro lateral.
Fry-top con regulación termostática de la temperatura.
Superficie: 24 dm2. Placa de asado ranurada.
Quemador de acero inoxidable con piloto y piezoeléctrico. 
Bandejas recogegrasas extraibles.
Potencia: 9.000 kcal/h (10,5 kW).
Potencia: 43.500 kcal/h (50,5 kW).
Dimensiones: 1.275 x 900 x 850 mm.
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Construcción en acero inox 18/10 AISI-304, a
excepción de techo y trasero que son de chapa
galvanizada. Todos los modelos con plenum interno
y con regulación de caudal de aire en cada filtro (ello
significa que manualmente podemos regular en qué
zona de la campana precisamos mas o menos
extracción). Con grifo de desagüe en canal posterior
(1, 2 ó 3 en función de la longitud de la campana).
Filtros de malla en dotación de série, fácilmente
desmontables con la mano para limpiarlos y
sustituirlos. Opcionalmente se pueden solicitar con
instalación de luz.

CAMPANAS EX TRACTORAS
MURALES LONG DISTANCE WALL HOODSE

Construction in Stainless Steel, grade 18/10 AISI-304, except for the top and rear which are made of galvanised plate.
All models with internal plenum and air flow adjustment on each filter (which means w can manually adjust in which
area of the hood we require more or less extraction). With drainage tap in central duct (1, 2 or 3 depending on the
length of the hood). Supplied with mesh filters, easily dismountable by hand for cleaning and replacement. Optionally
they may be supplied with interior light installation.

HOTTES MURALES POUR MOTEUR À DISTANCEF

Fabrication en acier inoxydable 18/10 AISI-304, sauf le plafond et l’arrière qui sont en tôle galvanisée. Tous les modèles
possèdent un plénum interne avec régulation du débit d’air dans chaque filtre (ceci signifie que l’on peut régler
manuellement dans quelle zone de la hotte il faut plus ou moins d’aspiration). Robinet de vidange dans le canal
postérieur (1,2 ou 3 en fonction de la longueur de la hotte). Filtres en maille de série facilement démontables
manuellement pour les nettoyer et les changer. Possibilité de lumières en option.

E LONG DISTANCE WALL HOODS F HOTTES MURALES POUR MOTEUR À DISTANCE

PARA MOTOR A DISTANCIA E FFOR SEPARATE MOTOR POUR MOTEUR À DISTANCE

CON FILTROS DE MALLA INCLUIDOS - FILTROS DE LAMAS DE ACERO INOX. (OPCIONALES)
WITH FILTERS OF GALVANIZED MESH. STAINLEE STEEL LAYERS ( OPTIONAL )
AVEC FILTRES À MAILLE. LAMES EN ACIER INOX. ( EN OPTION )

E

F

Mod. 3114 

MOD. COD.

3101 31010G08 2 1113x800x750 9/9 - 0,5 HP 400/3V 250

3102 31020G08 3 1668x800x750 10/10 - 1 HP 400/3V 300

3103 31030G08 4 2223x800x750 10/10 -  1,5 HP 400/3V 350

3104 31040G08 5 2778x800x750 12/12 - 1,5 HP 400/3V 400

3105 31050G08 6 3333x800x750 12/12 - 1,5 HP 400/3V 400

3106 31060G08 7 3888x800x750 15/15 - 1,5 HP 400/3V 450

3107 31070G08 8 4443x800x750 15/15 - 2 HP 400/3V 450

3108 31080G08 2 1113x1000x750 9/9 - 0,5 HP 400/3V 250

3109 31090G08 3 1668x1000x750 10/10 - 1 HP 400/3V 300

3110 31100G08 4 2223x1000x750 10/10 -  1,5 HP 400/3V 350

3111 31110G08 5 2778x1000x750 12/12 - 1,5 HP 400/3V 400

3112 31120G08 6 3333x1000x750 12/12 - 1,5 HP 400/3V 400

3113 31130G08 7 3888x1000x750 15/15 - 1,5 HP 400/3V 450

3114 31140G08 8 4443x1000x750 15/15 - 2 HP 400/3V 450

3115 31150G08 9 4998x1000x750 18/18 - 2 HP 400/3V 500

3116 31160G08 10 5553x1000x750 18/18 - 2 HP 400/3V 550

31820000
INSTALACION FLUORESCENTE con funda protectora
FLUORESCENT INSTALLATION with protective cover

INSTALLATION TUBE FLUORESCENT recouvert d’une protection

LARGO · LENGTH · LONGUEUR

1500 mm.
54W

MOTOR ACONSEJADO
RECOMMENDED MOTOR
MOTEUR CONSEILLÉ

CONDUCTO ACONSEJADO
RECOMMENDED DUCT
CONDUIT CONSEILLÉ

Filtros.
Filters. Filtres. 
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CAJAS VENTILACIÓN       VENTILATION CABINETS

INFORMACIÓN CORPORATIVA DE NUESTRA EMPRESA Y NUESTROS PRODUCTOS          CORPORATIVE INFORMATION OF OUR COMPANY AND OUR PRODUCTS

80300000

80310000

HASTA 2 HP-III

HASTA 3 HP-III

145x90x300

117x142x156

80290000

82100000

82110000

1/3 HP

1/2 HP

3/4 HP

3 Amp. II

5 Amp. II

12 Amp. II

80190000

80200000

80210000

80220000

80230000

80240000

80250000

10/10 - 0,75 HP

10/10 - 1,00 HP

10/10 - 1,50 HP

12/12  - 1,00 HP

12/12 - 1,50 HP

12/12 - 2,00 HP

15/15 - 2,00 HP

850x680x580

850x680x580

850x680x580

1000x780x680

1000x780x680

1000x780x780

1100x880x780

80190001

80200001

80210001

80210002

80230001

80240001

80240002

80250001

80250002

80250003

82130001

82060001

82060002

82060003

82070001

82070002

10/10 - 0,75 HP

10/10 - 1,00 HP

10/10 - 1,50 HP

10/10  - 2,00 HP

12/12 - 1,50 HP

12/12 - 2,00 HP

12/12 - 3,00 HP

15/15 - 2,00 HP

15/15 - 3,00 HP

15/15 - 4,00 HP

18/18  - 4,00 HP

18/18 - 5,50 HP

20/20 - 5,50 HP

20/20 - 7,50 HP

22/22 - 7,50 HP

22/22 - 10 HP

6 4 2 x 6 0 4 x 8 5 7

6 4 2 x 6 0 4 x 8 5 7

6 4 2 x 6 0 4 x 8 5 7

6 4 2 x 6 0 4 x 8 5 7

7 3 9 x 7 2 1 x 9 0 9

7 3 9 x 7 2 1 x 9 0 9

7 3 9 x 7 2 1 x 9 0 9

8 4 8 x 8 5 4 x 9 7 2

8 4 8 x 8 5 4 x 9 7 2

8 4 8 x 8 5 4 x 9 7 2

984x1020x1046

984x1020x1046

1074x1148x1172

1074x1148x1172

1154x1219x1260

1154x1219x1260

CAJAS DE APORTACIÓN DE AIRE AIR CONTRIBUTION CASE

Cod. Dim.

REGULADORES DE VELOCIDAD Y FRECUENCIA PARA
CAJAS DE EXTRACCIÓN 400º/2H

Potencia

CAJAS DE EXTRACCIÓN DE AIRE 400º C/2h (normativa NBE-CPI96)
AIR EXTRACTION CASE 400º

REGULADORES DE VELOCIDAD PARA CAMPANAS CON
MOTOR INCORPORADO

400º C/2h

TODO EN ACERO GALVANIZADO
ALL IN GALVANIZED STEEL
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CAJAS VENTILACIÓN       VENTILATION CABINETS

INFORMACIÓN CORPORATIVA DE NUESTRA EMPRESA Y NUESTROS PRODUCTOS          CORPORATIVE INFORMATION OF OUR COMPANY AND OUR PRODUCTS

80400000
80410000
80420000
80430000
80440000
80450000
80460000
80470000

Ø 200x1000

Ø 250x1000

Ø 300x1000

Ø 350x1000

Ø 400x1000

Ø 450x1000

Ø 500x1000

Ø 550x1000

Cod.

CONDUCTOS  - tramos de 3 mts DUCTS - 3 meter sections

CODOS  - 45° ELBOWS - 45º

80720000
80730000
80740000
80750000
80760000
80770000
80780000
80790000

Ø 200

Ø 250

Ø 300

Ø 350

Ø 400

Ø 450

Ø 500

Ø 550

CODOS  - 90° ELBOWS - 45º

80800000
80810000
80820000
80830000
80840000
80850000
80860000
80870000

Ø 200

Ø 250

Ø 300

Ø 350

Ø 400

Ø 450

Ø 500

Ø 550

MANGUITOS UNION JOINT SLEEVES

80480000
80490000
80500000
80510000
80520000
80530000
80540000
80550000

Ø 200

Ø 250

Ø 300

Ø 350

Ø 400

Ø 450

Ø 500

Ø 550

Dim.

TODO EN ACERO GALVANIZADO
ALL IN GALVANIZED STEEL

99



DOCUMENTO: PRODUCTOS FECHA: ABRIL 2007 PAGINA: 01 / de 01

CAJAS VENTILACIÓN       VENTILATION CABINETS

INFORMACIÓN CORPORATIVA DE NUESTRA EMPRESA Y NUESTROS PRODUCTOS          CORPORATIVE INFORMATION OF OUR COMPANY AND OUR PRODUCTS

80560000

80570000

80580000

80590000

80600000

80610000

80620000

80630000

80880000

80890000

80900000

80910000

80920000

80930000

80940000

80950000

Ø 200

Ø 250

Ø 300

Ø 350

Ø 400

Ø 450

Ø 500

Ø 550

Ø 200

Ø 250

Ø 300

Ø 350

Ø 400

Ø 450

Ø 500

Ø 550

81030000 485x420Deflector     Baffle

81040000 Cinta adhesiva aluminio
Aluminium aghesive tape

50 mts.

80040000

80050000

80060000

80070000

80080000

80090000

80100000

80110000

80120000

80130000

80140000

10/10 - 250

10/10 - 300

10/10 - 350

10/10 - 400

12/12 - 400

12/12 - 450

12/12 - 500

15/15 - 450

15/15 - 500

18/18 - 500

18/18 - 550

80640000

80650000

80660000

80670000

80680000

80690000

80700000

80710000

Ø 200

Ø 250

Ø 300

Ø 350

Ø 400

Ø 450

Ø 500

Ø 550

MANGUITOS CORONA CROWN SLEEVES

TOLVA SALIDA EXTRACTOR HOODS

SOMBREROS COWLS

ABRAZADERAS FIJACION FIXING CLAMPS

Cod. Dim.

TODO EN ACERO GALVANIZADO
ALL IN GALVANIZED STEEL
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Consumo de agua lit/h 54
Presión de agua Kg/cm² 2 - 4
Potencia a vapor kg/h  
Presión de vapor Kg/cm²
Consumo de aire Nl/min  
Presión de aire Kg/cm²
Largo mm 600
Fondo mm 600
Alto mm 820
Peso neto kg 60
Peso bruto kg 67
Volumen con embalaje m³ 0,3902

Potencia eléctrica kW 3,45
Conexión eléctrica
    230V - 1 + N + T 2x2,5+T - 20 A
    230V - 3 + T 3x2,5+T - 20 A
    400V - 3 + N + T 4x2,5+T - 20 A
Potencia a gas kcal/h  
Potencia a gas kW  
Consumo de GN m³/h  
Presión de GN g/cm²  
Consumo de GLP Kg/h  
Presión de GLP g/cm²  

DESCRIPCIÓN

DATOS

LAVAVAJILLAS,
FI-48

Construcción en acero inoxidable.
Producción horaria: 540 platos/h.
Capacidad máxima: 330 platos/h de 320 mm de diámetro.
Lavado y aclarado giratorios. 
Resistencias blindadas de acero inoxidable en la cuba de 
lavado. 
Calderín para el aclarado con resistencias blindadas de 
acero inoxidable. 
Resistencia en cuba de 2,8 kW.
Capacidad de la cuba: 25 litros.
Resistencia en el calderín de 2,8 KW.
Consumo de agua: 2,7 litros/aclarado.
Bandejas-filtro en la cuba de lavado. 
Control termostático de las temperaturas (lavado, 60 ºC, y 
aclarado, 90 ºC). 
Termostato de seguridad. 
Micro de seguridad en puerta.
Dosificador y depósito de abrillantador incorporados.
Programador con ciclos fijos de lavado de 120'' y 180''.

Dotación cestas: 1xCT-10, 1xCP-16/18 y 4 cubiletes 
Potencia: 3,45 kW
Dimensiones: 600 x 600 x  820 mm.
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Consumo de agua lit/h 50
Presión de agua Kg/cm² 2 - 4
Potencia a vapor kg/h  
Presión de vapor Kg/cm²
Consumo de aire Nl/min  
Presión de aire Kg/cm²
Largo mm 470
Fondo mm 520
Alto mm 720
Peso neto kg 39
Peso bruto kg 44
Volumen con embalaje m³ 0,2457

Potencia eléctrica kW 3
Conexión eléctrica
    230V - 1 + N + T 2x2,5+T - 20 A
    230V - 3 + T  
    400V - 3 + N + T  
Potencia a gas kcal/h  
Potencia a gas kW  
Consumo de GN m³/h  
Presión de GN g/cm²  
Consumo de GLP Kg/h  
Presión de GLP g/cm²  

DESCRIPCIÓN

DATOS

LAVAVASOS,
 LVC-21 D

Construcción en acero inoxidable.
Producción horaria: 2.100 piezas/h.
Capacidad máxima: 300 platos/h de 270 mm de diámetro.
Calderín para el agua de aclarado incorporado. 
Dosificador automático de abrillantador. 
Resistencia en cuba de 2 kW.
Capacidad de la cuba: 15 litros.
Resistencia en el calderín de 2,8 KW.
Consumo de agua: 2,5 litros/aclarado.
Micro de seguridad en puerta. 
Regulado termostáticamente.
Aclarado en frío opcional una vez finalizado el programa. 
Descalcificador con regeneración automática.
Dotación: 2 cestillos, 1 suplemento para platos y 1 cubilete. 
Potencia total: 3,06 kW.
Dimensiones: 470 x 520 x 720 mm.
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Consumo de agua lit/h  
Presión de agua Kg/cm²  
Potencia a vapor kg/h  
Presión de vapor Kg/cm²
Consumo de aire Nl/min  
Presión de aire Kg/cm²
Largo mm 1500
Fondo mm 550
Alto mm 850
Peso neto kg 66
Peso bruto kg 73
Volumen con embalaje m³ 0,8540

Potencia eléctrica kW 0,25
Conexión eléctrica
    230V - 1 + N + T 2x1,5+T - 2 A
    230V - 3 + T  
    400V - 3 + N + T  
Potencia a gas kcal/h  
Potencia a gas kW  
Consumo de GN m³/h  
Presión de GN g/cm²  
Consumo de GLP Kg/h  
Presión de GLP g/cm²  

DESCRIPCIÓN

DATOS

ENFRIADOR DE
BOTELLAS, BFP-150 I

Exterior en acero inoxidable.
Fondo interior en acero inoxidable, con aristas curvas.
Patas de acero inox. , regulables en altura.
Laterales interiores en acero inoxidable. 
Separadores verticales en acero plastificado.
Grupo a derecha, con puerta rejilla pivotante.
Aislamiento de poliuretano inyectado de 40 kg/m3 de 
densidad, sin CFC.
Compresor hermético con condensador ventilado.
Refrigerante ecológico R-134 A libre de CFC.
Evaporador estático de tubo de cobre y aletas de aluminio.
Evaporación automática del agua de desescarche.
Temperatura de trabajo: +2ºC, +6ºC, con ambiente de 
43ºC.
Interruptor general luminoso.
Control de la temperatura por termostato.
Tensión de trabajo: 220 V II - 50/60 Hz.
Número de puertas: 3
Capacidad: 420 litros.
Consumo en refrigeración: 250 W.

Dimensiones exteriores: 1.500 x 550 x 850 mm.
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Aroma Aroma Compact6 7

Aroma    Aroma Compact

La gama Aroma está dotada de máqui-

nas electrónicas de 2, 3 y 4 grupos.

Fáciles de usar y de mantener. Gran

cuidado de los materiales. Un diseño

elegante y moderno. Creadas para

satisfacer cualquier exigencia profesio-

nal, la gama Aroma es capaz de expresar

la alta calidad de la tecnología Saeco.

• Introduce innovaciones técnicas para

evitar problemas de calcificación.

• Cada grupo de café dispone de un  ter-

mostato independiente garantizando la

estabilidad térmica y una constancia en

la temperatura del café, no dependien-

do del número de cafés que se consu-

man, consiguiendo, siempre el espres-

so perfecto.

• Los portafiltros permiten el uso de

pastillas de café.

• Función preinfusión: permite efectuar

una breve pausa en la primera etapa de

erogación, la pastilla es brevemente

bañada obteniendo un mejor rendi-

miento de la bebida y un mejor aspec-

to de la crema.

• Posibilidad de programar el mezclado

de agua caliente y natural para la pre-

paración de infusiones a temperatura

ideal.

• Posibilidad de instalar el cappuccinato-

re automático profesional.

Modelo AROMA COMPACT Compact SE 1G Compact SE 2G

Tamaño (lxhxp) 420x530x550 mm 570x550x500 mm

Peso 37 kg 43 kg

Alimentación 230/240 V 230/240 V

Calentamiento eléctrico máx. potencia 3.200 3.200

Cosumo eléctrico a potencia reducida 2.200 2.200

Calienta tazas eléctrico • 110 W

Capacidad de la caldera 4,9 l 4,9 l

Salida de vapor articulable de acero inox. 1 1

Grupo erogador agua 1 1

Manómetros para caldera y bomba 1 1

Indicador nivel de agua Sí Sí

Llenado automático de la caldera Sí Sí

Llenado manual de la caldera • •

Motobomba volumétrica equilibrada interna 1 1

Bastidor de acero tropicalizado Sí Sí

Carrocería de acero inox/acero esmaltado

y ABS termoresistente Sí Sí

Modelo AROMA SE 2G SE 3G SE 4G

Tamaño (lxhxp) 760x530x540 mm 970x530x540 mm 1.180x530x540 mm

Peso 75 kg 90 kg 110 kg

Alimentación 240/230/415-400V 3N 240/230/415-400V 3N 240/230/415-400V 3N

Calentamiento eléctrico máx. potencia 5.000  4.500 6.000  5.600 7.300  6.700

Cosumo eléctrico a potencia reducida 3.500  3.000 4.200  3.800 5.100  4.500

Calienta tazas eléctrico 180 W 240 W 300 W

Capacidad de la caldera 13 l 21 l 28 l

Salida de vapor articulable de acero inox. 2 2 2

Grupo erogador agua 1 1 1

Manómetros para caldera y bomba 1 1 1

Indicador nivel de agua Sí Sí Sí

Llenado automático de la caldera Sí Sí Sí

Llenado manual de la caldera Sí Sí Sí

Motobomba volumétrica equilibrada interna 1 1 1

Bastidor de acero tropicalizado Sí Sí Sí

Carrocería de acero inox/acero esmaltado

y ABS termoresistente Sí Sí Sí

La tecnología de las máquinas Aroma en

versión compacta.

Máximas prestaciones en reducidas

dimensiones.

La gama Aroma Compact ha sido espe-

cialmente pensada y diseñada para

aquellos establecimientos de hostelería y

restauración donde el espacio es real-

mente reducido.
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Carretera de Ripollet, 51  Polígono Ind. Foinvasa, Nave 1
08110 Montcada i Reixac (Barcelona) Spain
Tel. (34) 935 647 550  Fax (34) 935 647 211 - (34) 935 647 702
e-mail: apq@apq.cc   www.apq.cc

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:

Armario y conjunto de regulación para gas natural de entrada MOP ≤ 5 bar,

con caudal nominal de 6 Nm3/h, destinado al suministro para una sola

vivienda unifamiliar, con alojamiento para un contador G-4 de membrana,

según UNE - EN 1359.

En los armarios, lleva caja de poliéster reforzado con fibra de vidrio, con

ventilación perimetral entre la caja y la tapa.

Presión de entrada: 1 - 5 bar 1 - 5 bar 

Presión de salida: 22 mbar 100 mbar

Caudal nominal: 6 Nm3/h 6 Nm3/h

VIS máx.: 70 mbar 250 mbar

VIS min.: 10-15 mbar sin mínima

VAS: 45 mbar 200 mbar

Modelo regulador: APQ DOMO (incorpora VIS max. y VAS).

Modelo VIS min.: Válvula seguridad mínima rearme automático.

Conexión de entrada: Válvula de entrada tipo monobloc que admite:

- Polietileno DN 20 y Cobre 16/18 con casquillo incorporado

- Polietileno DN 32 o Acero 1" o Cobre 26/28 con casquillos opcionales

Conexión de salida: Racor dos piezas T.L. 1" o Tubo de cobre 20/22 (ver tabla)

Contador: Membrana G-4 (excluido) ver página 10.16

SÓLO EN ARMARIOS
Caja exterior: Poliéster reforzado con fibra de vidrio autoextinguible.

Tapa caja: Con mirilla.

Dimensiones: 516 x 536 x 228 mm

ARMARIO Y CONJUNTO
DE REGULACIÓN A - 6 UNIFAMILIAR

Producto con certificado  AENOR, según UNE 60.404

Producto marca 053/000178Nota: El armario no incluye el contador de gas G-4

2.1

2
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Contadores de membrana aptos para medir cualquier tipo de gas no agresivo

como: gas natural, GLP, gas manufacturado, hidrógeno, aire, helio, etc.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:

Precisión legal: ± 3% entre Q min. y 2 Q min.

± 2% entre 2 Q min. y Q máx.

Metrología: Conforme a las recomendaciones OIML y

Directivas CEE; aprobados CEE.

Dinámica: 1:150

Carretera de Ripollet, 51  Polígono Ind. Foinvasa, Nave 1
08110 Montcada i Reixac (Barcelona) Spain
Tel. (34) 935 647 550  Fax (34) 935 647 211 - (34) 935 647 702
e-mail: apq@apq.cc   www.apq.cc

CONTADORES DE MEMBRANA

Según Norma UNE 1.359

10.16
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                              Projecte d’adequació parcial de la planta baixa del Casal de Cultura de Matadepera. 

  

Annex 2. Pla de control de qualitat. 
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INTRODUCCIÓ 
 
JUSTIFICACIÓ DEL PLÀ DE CONTROL DE QUALITAT 
 
Antecedents 
 
És objecte de present document la redacció del pla de control de qualitat de l'obra 
de referència. 
 
A partir del present pla de control de qualitat  i considerant les prescripcions del 
projecte, el director d'execució realitzarà els controls de qualitat al llarg de l'obra: el 
control de recepció de productes, equips i sistemes, el control d'execució de l'obra i 
el control de l'obra acabada com especifica l'article 7 de la Part I del CTE. Com el 
CTE no defineix un protocol que faciliti la realització d'aquest treball de prou 
complexitat i envergadura i d'acord amb el que establix el  Decret 59/1994 el 
director d'execució de l'obra redactarà el programa de control de qualitat. 
 
Puntualitzacions al present document 
 
1. S'ha utilitzat l'estructura del plec de condicions tècniques del CSCAE, d'aquest 

document s'han  extret  els apartats de control de qualitat, els quals s'han 
reorganitzat i modificat puntualment d'acord amb els  apartats següents: 

 
- Controls  que afecten la recepció de productes 
- Control d'execució, assajos i proves  
- Verificacions de l'obra acabada. 

 
2. En referència al compliment de l'article 2 del Decret 59/1994 en  la  documentació 

del projecte, s'haurà d'indicar les qualitats dels materials i les seves 
especificacions tècniques així com la seva normativa d'aplicació.  Paral·lelament 
en el pressupost del projecte, s'inclourà una partida específica per a assajos i 
proves de control. 

 
REQUERIMENTS DE CONTROL ENUNCIATS EN EL CTE part I 
 
CTE part I, Art. 7, punt 4: 
“(…) 
4. Durant la construcció de les obres el director d'obra i el director de l'execució de 
l'obra  realitzaran, segons les seves competències respectives, els controls següents: 

a)  Control de recepció en obra dels productes, equips i sistemes que se 
subministren a les obres d'acord amb l'article 7.2. 

b)  Control d'execució de l'obra d'acord amb l'article 7.3; i 
c)  Control de l'obra acabada d'acord amb l'article 7.4. 

 
7.2 Control de recepció en obra de productes, equips i sistemes: 
 
El control de recepció té com a objecte comprovar que les característiques tècniques 
dels productes, equips i sistemes subministrats satisfan allò que s'ha exigit en el 
projecte. Aquest control comprendrà: 

a)  El control de la documentació dels subministraments, realitzat d'acord amb 
l'article 7.2.1. 

b)  El control per mitjà de distintius de qualitat o avaluacions tècniques 
d'idoneïtat, segons l'article 7.2.2; i 

c)  El control per mitjà d'assajos, conforme a l'article 7.2.3. 
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7.2.1 Control de la documentació dels subministraments: 
Els subministradors entregaran al constructor, qui els facilitarà al director 
d'execució de l'obra, els documents d'identificació del producte exigits per la 
normativa de compliment obligatori i, si és el cas, pel projecte o per la direcció 
facultativa. Aquesta documentació comprendrà, almenys, els documents següents: 

a)  Els documents d'origen, full de subministrament i etiquetatge. 
b)  El certificat de garantia del fabricant, firmat per persona física; i 
c)  Els documents de conformitat o autoritzacions administratives exigides 

reglamentàriament, inclosa la documentació corresponent al marcat CE dels 
productes de construcció, quan sigui pertinent, d'acord amb les disposicions 
que siguin transposició de les Directives Europees que afecten els productes 
subministrats. 

 
7.2.2 Control de recepció per mitjà de distintius de qualitat i avaluacions d'idoneïtat 
tècnica. 
1. El subministrador proporcionarà la documentació precisa sobre: 

a)  Els distintius de qualitat que ostenten els productes, equips o sistemes 
subministrats, que asseguren les característiques tècniques dels mateixos 
exigides en el projecte i documentarà, si és el cas, el reconeixement oficial del 
distintiu d'acord amb el que establix l'article 5.2.3; i 

b)  Les avaluacions tècniques d'idoneïtat per a l'ús previst de productes, equips i 
sistemes innovadors, d'acord amb el que establix l'article 5.2.5, i la constància 
del manteniment de les seves característiques tècniques. 

2. El director de l'execució de l'obra verificarà que aquesta documentació és 
suficient per a l'acceptació dels productes, equips i sistemes emparats per ella. 

 
7.2.3 Control de recepció per mitjà d'assajos. 
1.Per a verificar el compliment de les exigències bàsiques del CTE pot ser necessari, 

en determinats casos, realitzar assajos i proves sobre alguns productes, segons el 
que estableix la reglamentació vigent, o bé segons allò que s'ha especificat en el 
projecte o ordenats per la direcció facultativa. 

2. La realització d'aquest control s'efectuarà d'acord amb els criteris establerts en el 
projecte o indicats per la direcció facultativa sobre el mostratge del producte, els 
assajos a realitzar, els criteris d'acceptació i rebuig i les accions a adoptar. 

 
7.3 Control d'execució de l'obra. 
 
1. Durant la construcció, el director de l'execució de l'obra controlarà l'execució de 

cada unitat d'obra verificant el seu replantejament, els materials que s'utilitzen, 
la correcta execució i disposició dels elements constructius i de les instal·lacions, 
així com les verificacions i la resta de controls a realitzar per a comprovar la seva 
conformitat amb allò que s'ha indicat en el projecte, la legislació aplicable, les 
normes de bona pràctica constructiva i les instruccions de la direcció facultativa. 
En la recepció de l'obra executada poden tindre's en compte les certificacions de 
conformitat que ostenten els agents que intervenen, així com les verificacions 
que, si és el cas, realitzen les entitats de control de qualitat de l'edificació. 

2.Es comprovarà que s'han adoptat les mesures necessàries per a assegurar la 
compatibilitat entre els diferents productes, elements i sistemes constructius. 

3. En el control d'execució de l'obra s'adoptaran els mètodes i procediments que es 
contemplen en les avaluacions tècniques d'idoneïtat per a l'ús previst de 
productes, equips i sistemes innovadors, previstes 

 En l'article 5.2.5.  
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7.4 Control de l'obra acabada:  
 
En l'obra acabada, bé sobre l'edifici en el seu conjunt, o bé sobre les seves diferents 
parts i les seves instal·lacions, parcial o totalment acabades, han de realitzar-se, a 
més de les que puguin establir-se amb caràcter voluntari, les comprovacions i proves 
de servei previstes en el projecte o ordenades per la direcció facultativa i les 
exigides per la legislació aplicable. 
(…)” 
 
ESTRUCTURES 
 
Fàbrica estructural 
 
Estructures de formigó (armat i pretesat) 
 

• Control de recepció en obra de productes, equips i sistemes 
 
Aquest control comprèn el control de la documentació dels subministraments (inclosa 
la del marcat CE quan sigui pertinent), el control per mitjà de distintius de qualitat o 
avaluacions tècniques d'idoneïtat i el control per mitjà d'assajos. 
 

• Control d'execució 
 
Se seguiran les prescripcions del capítol XVI de l'EHE  i de l'article 36 de l'EFHE. 
Les comprovacions generals que han d'efectuar-se per a tot tipus d'obres durant 
l'execució són: 
- Comprovacions de replantejament i geomètriques: 
Cotes, nivells i geometria. 
Toleràncies admissibles. 
Grossària mínim de la llosa superior formigonada en obra, excepte en els forjats amb 
lloses alveolars pretesades en les que poden no disposar-se esta, serà de: 40 mm 
sobre biguetes; 40 mm sobre peces d’entrebigat d'argila cuita o de formigó i lloses 
alveolars pretesades; 50 mm sobre peces d’entrebigat d'un altre tipus; 50 mm sobre 
peces d’entrebigat en el cas de zones amb acceleració sísmica de càlcul major que 
0,16 g. 
En el cas de forjats de biguetes sense armadures transversals de connexió amb el 
formigó abocat en obra, el perfil de la peça d’entrebigat deixarà a un costat i a 
l'altre de la cara superior de la bigueta un pas de 30 mm, com a mínim. 
- Cimbres i bastimentades: 
Existència de càlcul, en els casos necessaris. 
Comprovació de plans. 
Comprovació de cotes i toleràncies. 
Revisió del muntatge. 
- Armadures: 
Tipus, diàmetre i posició. 
Tall i doblegat. 
Emmagatzemament. 
Toleràncies de col·locació. 
Recobriments i separació entre armadures. Utilització de separadors i distanciadors. 
Estat de baines, ancoratges i entroncaments i accessoris. 
- Encofrats: 
Estanquitat, rigidesa i textura. 
Toleràncies. 
Possibilitat de neteja, inclosos fons. 
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Geometria i contrafletxes. 
- Transport, abocament i compactació: 
Temps de transport. 
Condicions d'abocament: mètode, seqüència, altura màxima, etc. 
Formigonat amb vent, temps fred, temps calorós o pluja. 
Compactació del formigó. 
Acabat de superfícies. 
- Juntes de treball, contracció o dilatació: 
Disposició i tractament de juntes de treball i contracció. 
Neteja de les superfícies de contacte. 
Temps d'espera. 
Armadures de connexió. 
Posició, inclinació i distància. 
Dimensions i segellat, en els casos que procedeixi. 
- Curat: 
Mètode aplicat. 
Terminis de curat. 
Protecció de superfícies. 
- Desemmotllament i descimbrat: 
Control de la resistència del formigó abans del tesat. 
Control de sobrecàrregues de construcció. 
Comprovació de terminis de descimbrat. 
Reparació de defectes. 
- Tesat d'armadures actives: 
Programa de tesat i allargament d'armadures actives. 
Comprovació de lliscaments i ancoratges. 
Injecció de baines i protecció d'ancoratges. 
- Toleràncies i dimensions finals: 
Comprovació dimensional. 
Reparació de defectes i neteja de superfícies. 
- Específiques per a forjats d'edificació: 
Comprovació de l'Autorització d'Ús vigent. 
Dimensions de massissats, àbacs i capitells. 
Condicions d'enllaç dels nervis. 
Comprovació geomètrica del perímetre crític de rasant. 
Grossària de la llosa superior. 
Canto total. 
Buits: posició, dimensions i solució estructural. 
Armadures de repartiment. 
Separadors. 
En les obres de formigó pretesat, només podran emprar-ne els nivells de control 
d'execució normal i intens. Les comprovacions específiques que han d'efectuar-se per 
a estructures prefabricades de formigó durant l'execució són: 
- Estat de bancades: 
Neteja. 
- Col·locació de tendons: 
Plaques de desviació. 
Traçat de cables. 
Separadors i entroncaments. 
Caps de tesat. 
Falques d'ancoratge. 
- Tesat: 
Comprovació de la resistència del formigó abans de la transferència. 
Comprovació de càrregues. 
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Programa de tesat i allargaments. 
Transferència. 
Tall de tendons. 
- Motlles: 
Neteja i desencofratges. 
Col·locació. 
- Curat: 
Cicle tèrmic. 
Protecció de peces. 
- Desemmotllament i emmagatzemament: 
Alçament de peces. 
Emmagatzemament en fàbrica. 
- Transport a obra i muntatge: 
Elements de suspensió i penjat. 
Situació durant el transport. 
Operacions de càrrega i descàrrega. 
Mètodes de muntatge. 
Emmagatzemament en obra. 
Comprovació del muntatge. 
Les comprovacions que han d'efectuar-se per a forjats unidireccionals de formigó 
estructural realitzats amb elements prefabricats durant l'execució són: 
Els aprovisionaments compliran les especificacions de l'article 25. 
Les biguetes o lloses alveolars pretesades no presenten danys que afectin la seva 
capacitat resistent. 
Els enllaços o suports en les biguetes o lloses alveolars pretesades són correctes. 
L'execució dels apuntalats és correcta, amb especial atenció a la distància entre 
corretges, diàmetres i resistència dels puntals. 
La col·locació de biguetes coincideix amb la posició prevista en els plans. 
La longitud i diàmetre de les armadures col·locades en obra són les indicades en els 
plànols. 
La posició i fixació de les armadures es realitza per mitjà de la utilització dels 
separadors adequats. 
Les disposicions constructives són les previstes en el projecte. 
Es realitza la neteja i reg de les superfícies abans de l'abocament del formigó en 
obra. 
La grossària de la llosa superior formigonada en obra coincideix amb els prescrits. 
La compactació i curat del formigó són correctes. 
Es compleixen les condicions per a procedir al desapuntalat. 
Les toleràncies són les que figuren en el projecte. 
Quan en el projecte s'hagin utilitzat coeficients diferents dels de la Instrucció EHE 
que permet l'article 6, es comprovarà que compleixin les condicions que s'estableixen 
en aquest. 
Assajos i proves 
S'efectuaran tots els assajos preceptius per a estructures de formigó, descrits en el 
capítol XV  de l'EHE. 
Segons el Decret 59/1994, per a biguetes i peces d’entrebigat: 
"El fabricant d'elements o sistemes de forjats unidireccionals haurà de presentar al 
subministrat, per a la seva entrega al tècnic director del control, l'autorització d'ús 
dels productes que subministra i per als que és preceptiu aquest document". 
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FAÇANES I PARTICIONS 
 
Particions 
 
Particions de peces d'argila cuita o de formigó 
 

• Control de recepció en obra de productes, equips i sistemes 
 
Aquest control comprèn el control de la documentació dels subministraments (inclosa 
la del marcat CE quan sigui pertinent), el control per mitjà de distintius de qualitat o 
avaluacions tècniques d'idoneïtat i el control per mitjà d'assajos. 
 

• Control d'execució 
 
Es comprovarà la seva conformitat amb allò que s'ha indicat en el projecte, la 
legislació aplicable i les normes de bona pràctica constructiva. 
Punts d'observació. 
- Replantejament: 
Comprovació de grossàries dels fulls i de desviacions respecte a projecte. 
Comprovació dels buits de pas, caigudes i escairades del cercle o premarc. 
- Execució: 
Unió a altres tàbics: lligades. 
Zones de circulació: segons el CTE DB EL SEU 2, apartat 1. Els paraments no tinguin 
elements sortints que volin més de 150 mm en la zona d'altura compresa entre 1,00 
m i 2,20 m mesura a partir del sòl. 
Trobada no solidaria amb els elements estructurals verticals. 
Folgança de 2 cm en la trobada amb el forjat superior omplerta a les 24 hores amb 
pasta d'algeps. 
Cambra d'aire: grossària. Neteja. En cas de cambra ventilada, disposició d'un sistema 
de recollida i evacuació de l'aigua. 
- Comprovació final: 
Plenitud, mesura amb regla de 2 m. 
Caiguda, no major de 10 mm en 3 m d'altura. 
Fixació al tabic del setge o premarc (buits de pas, desquadres i curvatures). 
Regates distanciades almenys 15 cm dels setges i omplerts a les 24 hores amb pasta 
de guix 
 
Panells prefabricats de guix i escaiola 
 

• Control de recepció en obra de productes, equips i sistemes 
 
Aquest control comprèn el control de la documentació dels subministraments (inclosa 
la del marcat CE quan sigui pertinent), el control per mitjà de distintius de qualitat o 
avaluacions tècniques d'idoneïtat i el control per mitjà d'assajos. 
 

• Control d'execució 
 
Es comprovarà la seva conformitat amb allò que s'ha indicat en el projecte, la 
legislació aplicable i les normes de bona pràctica constructiva. 
Punts d'observació. 
- Replantejament: 
Es comprovarà si hi ha desviacions respecte a projecte quant a replantejament i 
espessors dels fulls. 
Es comprovarà els buits de pas, caigudes i escairades del setge o premarc. 
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- Execució: 
Unió a altres tabics. 
Zones de circulació: segons el CTE DB EL SEU 2, apartat 1. Els paraments no tinguin 
elements sortints que volen més de 150 mm a la zona d'altura compresa entre 1,00 m 
i 2,20 m mesura a partir del sòl. 
Trobada no solidaria amb els elements estructurals verticals. 
Folgança de 2 a 3 cm a la trobada amb el forjat superior i acabament posterior. 
- Comprovació final: 
Planitut, mesura amb regla de 2 m. 
Caiguda, no major de 10 mm en 3 m d'altura. 
Fixació al barandat del setge o premarc (buits de pas, desquadres i curvatures). 
Regates distanciades almenys 15 cm dels setges, farcit a les 24 hores amb pasta 
d'algeps. 
 
Mampares per a particions 
 

• Control de recepció en obra de productes, equips i sistemes 
 
Aquest control comprèn el control de la documentació dels subministraments (inclosa 
la del marcat CE quan sigui pertinent), el control per mitjà de distintius de qualitat o 
avaluacions tècniques d'idoneïtat i el control per mitjà d'assajos. 
 

• Control d'execució 
 
Es comprovarà la seva conformitat amb allò que s'ha indicat en el projecte, la 
legislació aplicable i les normes de bona pràctica constructiva. 
Punts d'observació. 
Condicions de no acceptació automàtica: 
Replantejament: errors superiors a 20 mm. 
Col·locació del perfil continu: no està instal·lat, no és del tipus especificat o té 
discontinuïtat. 
Aplomat, anivellació i fixació dels entramat: afonaments superiors a 5 mm en els 
perfils verticals o desnivell en els horitzontals i/o fixació deficient. 
Col·locació del tensor: si no està instal·lat en els perfils bàsics verticals i/o no 
exerceix pressió suficient. 
Col·locació i fixació dels panells: falta de continuïtat en els perfils elàstics, 
col·locació i/o fixació deficient. 
Col·locació de l'espiga d'acoblament. Si no està col·locada, no és del tipus especificat 
o no té folgança i no exerceix pressió. 
Col·locació de l'esquadra de fixació: si no està col·locada, no és del tipus especificat. 
Fixació deficient. 
Col·locació i fixació del tapajuntes. Si no estan col·locats i/o la seva fixació és 
deficient. 
Col·locació i fixació de filets. Si no estan col·locats i/o la seva fixació és deficient. 
Col·locació i fixació del perfil practicable i del perfil de registre: col·locació i/o 
fixació deficient. 
Col·locació i fixació de golfos: col·locació i/o fixació deficient. Número i tipus 
diferent de l'especificat. 
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